
Meldeschein für/Entry Form for/Certificat d’inscription pour 
 

4. CAC-Spezialzuchtschau des Saarlooswolfhond-Club Deutschland e. V. 
nur für Saarlooswolfhonde am 26. September 2009, in D-41334 Nettetal, Am Quellensee 1 

 
(Bitte mit Schreibmaschine oder in deutlicher Druckschrift ausfüllen!) 

(Please fill in block letters! / A remplir en lettres capitales ou á la machine! / Rellene en LETRA de imprento !)  
 
Meldung in /Entries for/Inscription en/Inscripción en: 
 

 Championklasse mit Championtitel ab 15 Monate /Champion Class, 
with recognized Champion Title from 15 months / Classe Champion, avec titre 
de champion à partir de 15 mois 

 Jüngstenklasse /Puppy Class/Classe jeunes/Clase alevines 
6 - 9 Monate /months/mois/meses 

 Offene Klasse /Open Class from/Classe ouverte/Clase open 
ab 15 Monate /from 15 months/à partir de 15 mois/ a partir de 15 meses 

 Jugendklasse /Youth Class/Classe jeunes/Clase jóvenes 
9 - 18 Monate /months/mois/meses 

 Gebrauchshund-Klasse ab 15 Monate mit Ausbildungskennzeichen 
(FCI/VDH-Gebrauchshundezertifikat beifügen) Working Class, with revognized 
Working Certificate from 15 months/Classe travail, avec certificat 
d’entrainement á partir de 15 mois  

 Ehrenklasse/Honoray Class/Classe d’honneur/Clase de honor 
nur mit Internat. FCI-Championtitel 

 Zwischenklasse /Intermediate Class /Classe intermédiaire 
15-24 Monate /15-24 months / 15 á 24 mois 

 Veteranenklasse / Veteranen Class / Classe vétérans 
ab 8 Jahre / from 8 years old / plus 8 ans d’âge 

 Rüde/ 
Dog / Mâle  

 Hündin/ 
Bitch / Femelle 

 Farbe/Colour/Couleur: 
 

Name des Hundes 
Name of Dog/Nom du chien/Nombre del perro 

    

Zuchtbuch-Nr. 
Pedigree-No/Numéro du Livre généalogique/No de registo 

   geworfen am:  
Date of birth / né je 

Vater 
Father/Père/Padre 

 

  

Mutter 
Mother/Mère/Madre 

 

Züchter 
Breeder/Eleveur/Criador 

 

  
Eigentümer 
Owner/Propriétaire/Propoetario 

 

Straße 
Street/Rue/Calle 

    
     

PLZ, Wohnort 
Residence/Lieu/Localidad   ℡Nr.  

 Staat 
Country/Pays/Pais   E-Mail:  

 
 

Per Fax bereits gemeldet:  yes      no 
I have sent a Fax before: 

Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfausweis mitnehmen!). 
Each dog participating must be effectively vaccinated against rabies (Please bring the vaccination certificate!). 
Chaque chien participant doit etre vacciné de facon efficace contre la rage (Apporter le carnet de vaccination !). 
Cada perro participante debe haber sido vacunado eficientemente contra rabia (traer certificado de vacunacion!). 
 
Spezial-Zuchtschau 2009  
Meldegebühren: Entry Fees/Frais d’inscription 

Bei Meldung bis 11. Sept. 2009 
Entry until Sept 11, 2009/Inscription jusqu’au 11 Sept2009 

Bei Meldung bis 18. Sept. 2009 
Entry until Sept. 18, 2009/Inscription jusqu’au 18 Sept 2009

Für den 1. Hund 
for the 1st dog/pour le 1er chien 

35,-- € 45,-- € 
Für jeden weiteren Hund (ohne Tageska-
talog)/for every aditional dog (without daily catalogue)/pour 
chaque autre chien (sans catalogue du jour) 

31,-- € 41,-- € 

Für for/pour/para 

- Zuchtgruppen-Wettbewerb Breeders group (team)/Concours de groupe d’élevage/concurso de grupos de cria                          15,-- € 
- Paarklassen-Wettbewerb Brace/couple class/Concours de classe de couples/concurso de clases de parejas       15,-- €     
- Nachzuchtgruppen-Wettbewerb Progeny group/Concours de groupe de descendance d’élevage/concurso de grupos de descendencia     15,-- €  
- Veteranen-Wettbewerb Best Veteran/Concours de vétérans/Concurso de veteranos                                                15,-- €   
                                                                                                         insgesamt total                                                             ,-- €   

 
Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Zuchtschau-Bestimmungen des VDH zu kennen (siehe Programmheft oder 
www.vdh.de) und diese zu beachten. 
The submission of the Entry-Form shall be regarded as exhibitor’s declaration stating that he/she knows the Show-Regulations (see Programme) and will observe them./En s’inscrivant, 
l’exposant déclare qu'il connail et qu'il applique le réglement da la revue d'élevage de la VDH./Con el acto de la inscripción el expositor declara conocer las disposiciones de la exposición 
de razas del VDH (ver programma) y de observarlas. 

 
   

Ort/Datum Location/Date / Lieu/Date / Lugar/Fecha  Unterschrift Signature/Signature/Firma 

 



Meldeschein für/Entry Form for/Certificat d’inscription pour 
4. CAC-Spezialzuchtschau des Saarlooswolfhond-Club Deutschland e. V. 

nur für Saarlooswolfhonde am 26. September 2009, in D-41334 Nettetal, Am Quellensee 1 
 

(Bitte mit Schreibmaschine oder deutlicher Druckschrift ausfüllen!) 
(Please fill in block letters! / A remplir en lettres capitales ou á la machine! / Rellene en LETRA de imprento !) 

 
Achtung: Bei Zahlung nach dem offiziellen Meldeschluß sowie am Veranstaltungstag zusätzlich 10,00 € Inkasso 
Achtung: Attention: 
Bei Meldungen für die Championklasse muss der Berechtigungsnachweis beigefügt werden, da sonst der Hund in die 
„Offene Klasse“ versetzt wird. 
A copy of the recognized Champion Title Certificate for the Champion class to be included. Otherwise the dog will be categorized as 
”Open Class“. 
Pour les inscriptions dans la classe champion, joindre e la licence (le justificatif), sinon le chien sera transféré dans la ”classe ouverte“. 
Wenn Sie 10 Tage nach Absenden Ihrer Meldung keine Annahmebestätigung erhalten haben, wollen Sie bitte bei der 
Geschäftsstelle rückfragen. 
If you do not receive an acknowledgement of receipt within 10 days please contact the Show secretary. 
Si, 10 jours après l’emvoi de votre inscription, vous n’avez pas reçu la confirmation de sa réception, demandez alors de plus amples renseignements à la direction de l’exposition. 

Meldegebühr überweisen an: Transfer account/Compte de Chèques 

Saarlooswolfhond-Club Deutschland e.V. · Kontonr. 19306011 · Volksbank Viersen · Bankleitzahl 314 602 90 
IBAN-Nr.: DE28 3146 0290 0019 3060 11 · BIC-Code:   GENODED1VSN 
Vermerk: Hundename - SZS 2009 
Note: Name of Dog - SZS 2009 / Mentionnez: nom du chien - SZS 2009 
 
Wettbewerbe: Competitions/Concours : 

 
Meldung zum Zuchtgruppenwettbewerb: (15,-- €) 
Entry for Breeder’s Group (team)/Inscription pour le concours de groupes d’élevage: Zwingername ____________________________________ 
Name des  Name of Kennel/nom du cheni 
Züchters______________________________________________ Straße _________________________________________ 
Name of Breeder/Nom de l’éleveur Street/Rue 
 
Unterschrift Signature____________________________________ PLZ/Ort ________________________________________ 
 Location/Postal Code/Code postal/Lieu/Localidad 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Meldung zum Nachzuchtgruppenwettbewerb: (15,-- €) 
Entry for progeny group/Inscription pour le concours de descendance d’élevage 
Name des  Name der Hunde _________________________________ 
Eigentümers __________________________________________ Name of dogs/Nom des chiens 
Name of Owner/Nom du propriétaire 
 __________________________________________ 
Unterschrift Signature_____________________________________  
 Straße _________________________________________ 
Name des Elterntieres __________________________________ Street/Rue 
Name of Parental dog/Nom des parents 
 PLZ/Ort ________________________________________ 
 Location/Postal Code/Code postal/Lieu/Localidad 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Meldung zum Paar-Klassen-Wettbewerb: (15,-- €) 
Entry for the brace/couple class/Inscription pour le concours de la classe de couple Name des Rüden _________________________________ 
Name des Name of the dog/Nom du mâle 
Eigentümers __________________________________________ Name der Hündin _________________________________ 
Name of Owner/Nom du propriétaire Name of Bitch/Nom de la femelle 
 
Unterschrift Signature _____________________________________ Straße _________________________________________ 
 Street/Rue 
 
 PLZ/Ort _________________________________________ 
 Location/Postal Code/Code postal/Lieu/Localidad 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Meldung zum Veteranen-Wettbewerb:  
Entry for Best veteran/Inscription pour le concours de vétérans 
Name des  (15,-- €) 
Hundes ______________________________________________ geworfen am: ____________________________________ 
Name of Dog/Nom du chien Date of birth/né je 
Name des  
Eigentümers___________________________________________ Zuchtbuch-Nr.: ___________________________________ 
Name of Owner/Nom du propriétaire Pedigree-No/Numéro du Livre généalogique 
 
Straße________________________________________________ PLZ/Ort _________________________________________ 
Street/Rue Location/Postal Code/Code postal/Lieu/Localidad 
 
Unterschrift Signature _____________________________________ Rüde Dog/Male              Hündin Bitch/Femelle      

 
Senden Sie Ihre Meldeunterlagen an: Please send your Entry-Form to: / Adressez votre inscription à: 

 

Saarlooswolfhond-Club Deutschland e.V. - Geschäftsstelle -   
Hans-Willi Pertenbreiter · Grefrather Str. 29a · D-41749 Viersen 

E-Mail: info@swh-club.de · Telefon +49 (0) 2162 80609 · Telefax +49 (0) 2162 4808409 · Handy +49 (0) 173 8284431 


